
          
         BURLATAKO UDALA  
            AYUNTAMIENTO DE BURLADA 

 

 

49 

5.3.5 Mejora de las condiciones de vida de las pers onas / Pertsonen bizi-baldintzak hobetzea 
 

Aun no siendo un cometido principal de este área, intentamos contribuir en colaboración con otras áreas municipales, a 
mejorar las condiciones de vida de las personas, especialmente las migrantes, a través de acciones que puedan 
aumentar su empleabilidad o el acceso a diferentes recursos, logrando al mismo tiempo, por supuesto, la convivencia 
intercultural en cada una de las acciones. Debemos recordar que la precarización sociolaboral de las personas no ayuda 
a la hora de su participación ciudadana y que sin que se resuelva la satisfacción de las necesidades primarias, 
difícilmente conseguiremos su implicación en la dinámica de diversidad cultural. 

 
5.3.5.1 Taller de Costura / Josteko Tailerra 

 
Hemos recuperado máquinas de coser que se utilizaron hace años en el Ayuntamiento para realizar este taller 
introductorio, donde las personas participantes han aprendido a elaborar mascarillas y complementos. Se realizó del 16 
de marzo al 13 de mayo (30 horas) con la participación de 12 personas (11 mujeres y 1 hombre) y con la impartición a 
cargo de una participante habitual de la dinámica de diversidad cultural en Burlada, Xiomara Liccien de Pavón. 

 

 
Cartel anunciador del taller. 
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Participantes del taller de costura con sus creaciones. 
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5.3.5.2 Proyecto “Digitalizadas” Egitasmoa 
Actividad de empoderamiento digital e impulso de la incorporación al mercado laboral de la mujer. Gracias a un convenio 
del Ayuntamiento con la Fundación Cibervoluntarios, organizamos esta formación gratuita para fortalecer y potenciar la 
participación, la empleabilidad y el empoderamiento de las mujeres, a través de la adquisición de competencias digitales y 
uso de herramientas tecnológicas. Se desarrolló del 15 al 23 de junio durante 8 horas y contó con la participación de 20 
mujeres. Fue online, reuniéndose muchas de las participantes con sus propios dispositivos en una sala del Centro 
Municipal de Mayores con wifi. La persona que lo impartió, cómo no, era voluntaria. 

 

 
 

Difusión de la acción formativa. 
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5.3.5.3 Programa de Mentorías de “Digitalizadas” / “Digitalizadas” egitasmoaren Mentoretza Programa 
 

Programa de Mentorías para las mujeres que participaron en “Digitalizadas”: Plan de mejora de la empleabilidad (12 
horas) y Plan de apoyo para el emprendimiento (12 horas), a cargo de Cibervoluntarios. Se desarrolló entre los meses de 
octubre a diciembre. 

 
5.3.5.4 Curso de iniciación en Competencias Digital es Básicas /  

Oinarrizko Gaitasun Digitaletan hasteko ikastaroa 
 

La Brecha Digital se puede definir como una situación de desigualdad generada por diversos factores que influyen en el 
acceso y uso de internet y las TICs que tienen determinadas personas y colectivos sociales. Por ello, debe ser una 
prioridad reducirla al máximo posible y una de las acciones para reducirla es la alfabetización y/o capacitación digital. En 
colaboración con Gobierno de Navarra, dentro de su  Plan de Formación Digital 2021, ofrecimos esta formación a la 
población adulta en general, del 23 de agosto al 3 de septiembre (12 horas). Se formaron 12 personas en una sala del 
Gazteleku, siendo un grupo multicultural e intergeneracional. El curso fue presencial. 

 

  
 

Carteles anunciadores del curso. 
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5.3.5.5 Talleres de Administración Electrónica / Ad ministrazio Elektronikoari buruzko Tailerrak 
 
En los últimos años y tras la pandemia, cada vez más nos tenemos que dirigir a las entidades públicas a través de la 
administración electrónica: cl@ve, certificado digital... En el caso concreto de las personas migrantes, algunos trámites en 
Extranjería sólo pueden realizarse ya de esa manera.  Por ello, organizamos estos talleres los días 3 y 5 de noviembre en 
el Centro Municipal de Mayores, gracias a la colaboración con Cibervoluntarios. Se formaron 18 personas (15 mujeres y 3 
hombres). 

 
 

Difusión de los talleres. 
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5.3.5.6 Formación Ocupacional de Limpieza para pers onas refugiadas /  

Errefuxiatuendako Garbiketako Lanerako Prestakuntza  
Formación ocupacional de limpieza para personas pertenecientes al programa de refugio de Cruz Roja y que muchas de 
ellas viven o han pasado por el dispositivo de Burlada. En este caso les cedimos un aula de la Casa de Cultura para la 
impartición de la parte teórica. Del 5 al 18 noviembre: 5h/día, formación ocupacional Grupo 1. Del 19 noviembre al 2 de 
diciembre. 5h/día, formación ocupacional Grupo 2. Entre ambos grupos se formaron 20 hombres y 8 mujeres. 

 
 

5.3.6 Aprendizaje del castellano y acercamiento al euskera como vía de inclusión, y reconocimiento de 
las lenguas presentes en Burlada / Gaztelania ikast ea eta euskarari hurbiltzea inklusioa lortzeko 
bide gisa, eta Burlatan dauden hizkuntzak aitortzea  

 
Posibilitar el aprendizaje del castellano y el acercamiento al euskera para lograr la inclusión de los y las vecinas de otros 
orígenes. Al mismo tiempo acercar a la población autóctona otras lenguas presentes en Burlada como máximos 
exponentes de las diferentes culturas que alberga la localidad.  

 
5.3.6.1 Clases de castellano del Centro José María Iribarren en Burlada / Burlatako Jose Maria 

Iribarren Zentroaren gaztelania eskolak 
 
El Ayuntamiento de Burlada cede un aula al Centro Público de Educación de Personas Adultas Jose María Iribarren de 
Gobierno de Navarra para que pueda impartir en la localidad dos niveles de sus clases de Castellano a personas 
inmigrantes. Las clases se desarrollan en  la Casa de Cultura. Así mismo, facilitamos un kit de material escolar al 
alumnado para incentivar su formación, formado por cuaderno, bolígrafo, lápiz, goma de borrar, sacapuntas y marcador. 
Durante este año 2021 han asistido 42 personas en dos cursos académicos distintos, repartiéndose tantos kits de 
material como personas asistentes. 
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Imágenes del alumnado con el material entregado. 
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5.3.6.2 Curso de Castellano Básico y Acercamiento a l Euskera / Oinarrizko gaztelania ikastaroa eta 

euskarara hurbiltzea 
 

 
Tras desaparecer a causa de la pandemia el grupo voluntario de profesorado de castellano, pusimos en marcha este 
curso cuyos objetivos principales era asegurar el inicio del aprendizaje del castellano de las personas que no habían 
podido matricularse en las clases del centro Jose María Iribarren en Burlada, ya que siempre se genera una gran lista de 
espera. También realizar un pequeño acercamiento de estas personas al euskera y como siempre, compartir un espacio 
de encuentro intercultural. La formación programada del 19 de abril al 22 de diciembre, dos días por semana, hora y 
media cada día (95 horas en total).  

 
 Fue impartida por profesoras con experiencia en la enseñanza de lengua española a personas extranjeras (de abril a 
junio Oihane Fernández y de septiembre a diciembre Ana Hermoso de Mendoza) y la parte de euskera por la técnica 
municipal de Euskera, Maider Sukunza. 

 
 Para dar la formación se adquirieron los libros “Nos iniciamos en el español” y los cuadernillos de ejercicios “Leer, escribir 
y comprender 1”. También unos diccionarios visuales de apoyo multilingües (español-inglés-francés-alemán-italiano), 
unas copias encuadernadas de los libros Diversidad (Sueños de Colores, Lenguaje neolectores y Cuaderno Eje Sueños 
de Colores) y los libros para la parte de euskera “Hitzetik hortzera”. Además, facilitó al alumnado un pequeño kit escolar 
(cuaderno, bolígrafo, lápiz, sacapuntas, goma y marcador). 

 
 Desde el inicio pasaron por el curso 28 personas, de las que 8 cambiaron en septiembre a otros centros de formación y 6 
dejaron el curso por diferentes motivos: conciliación de la vida familiar, formativa y laboral, pandemia etc.  
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           Cartel anunciador e imagen del  alumnado y la profesora de castellano. 
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5.3.6.3 Curso “Euskara Zero” / “Euskara Zero” ikast aroa 
 

Este curso impulsado junto al Servicio de Euskera está dirigido a personas que por diferentes causas no habían tenido 
nunca gran relación con el euskera y  desean establecer un contacto inicial con nuestra lengua (migrantes, personas 
mayores…), antes de un aprendizaje formal. Esta formación se impartió del 2 de noviembre al 21 de diciembre con 16 
horas de duración. Formada por 12 mujeres y 5 hombres, la iniciaron 17 personas y la finalizaron 14. Destaca su 
multiculturalidad, con personas extranjeras, otras nacidas en otras provincias y también autóctonas: Mali, Paraguay, 
Colombia, Ecuador, Perú, Barcelona y Navarra. 

Destacar que en número de invierno de la revista Axular escribimos un artículo sobre esta acción formativa titulado 
“Euskara zerotik”. 

 

 
 

Cartel de Euskara Zero. 
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Fotografía del grupo de Euskara Zero 
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5.3.6.4 Proyecto ¡Hablando! Eleka! de parejas lingü ísticas /  

¡Hablando! Eleka! hizkuntza-bikoteak sortzeko egita smoa 
 
Para que personas migrantes puedan practicar el castellano o euskera con personas autóctonas, y que personas 
castellano parlantes puedan practicar otros idiomas con migrantes, consiguiendo también fomentar de paso la relación 
intercultural. Esta actividad ha contado con la participación de 4 parejas lingüísticas, siendo esta su composición: Para 
practicar castellano, una mujer senegalesa y una colombiana, una mujer peruana y una mujer moldava, y un hombre 
colombiano y una mujer rusa. Para practicar árabe y castellano indistintamente: una mujer marroquí y una mujer 
autóctona. 

 

 
 

Cabecera del anuncio de la iniciativa. 
 

 
 



          
         BURLATAKO UDALA  
            AYUNTAMIENTO DE BURLADA 

 

 

61 

5.3.7 Reconocimiento de las diferentes culturas y o rígenes presentes en Burlada / Burlatan dauden 
bestelako kulturak eta jatorriak aitortzea 

 
Dar reconocimiento a las diferentes culturas y orígenes de los y las ciudadanas de Burlada, demostrando la riqueza que 
aportan a nuestra sociedad. Estas son las actividades que tenían este como su objetivo principal: 

 
5.3.7.1 Cuentos y Leyendas del Mundo / Munduko Ipui nak eta Kondairak 

 
  “Cuentos y leyendas del mundo” es un proyecto que quiere poner en valor la tradición oral de las diferentes culturas 

presentes en Burlada. Los cuentos y leyendas que se han ido transmitiendo de generación en generación, constituyen un 
rasgo de gran importancia en cada cultura, pero al mismo tiempo son una muestra de que toda la humanidad tiene un 
imaginario común, aunque cada cultura lo exprese de distinta manera. Así, poco a poco vamos alimentando este 
apartado de nuestra página web (Multimedia - Ayuntamiento de Burlada),  con audios  de cuentos y leyendas grabados por 
burladeses y burladesas de distinto origen. Por el momento: Bolivia, Bulgaria, Colombia, Mali, Perú, Sáhara y Senegal. 

 

 
Apartado en la página web municipal. 
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5.3.7.2 Tutoriales de Cocina Intercultural / Kultur arteko Sukaldaritzari buruzko Tutorialak 

 
Esta iniciativa surgió tras interrumpir la pandemia en 2020 nuestra acción formativa presencial de cocina intercultural, donde 
personas de diferentes orígenes  se enseñaban mutuamente platos de su cultura.  
Ahora, vecinos y vecinas de Burlada, enseñan a través de tutoriales en nuestro canal de YouTube y de manera voluntaria, 
cómo preparar recetas de la gastronomía de sus lugares de origen. Hasta el momento tenemos cuatro tutoriales de recetas 
de Ecuador, Colombia, Honduras y República Dominicana. 
 

 
 

Tutorial sobre la receta del Patacón Pisao colombiano con Marcelo Ruiz. 
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5.3.7.3 Destino Burlada / Burlata Helmuga 
 

  Ponemos al alcance de los burladeses y burladesas esta sencilla herramienta para mostrar en un clic la procedencia por 
países de todas las personas empadronadas en nuestra localidad que no han nacido en Navarra.  
Entrando en este enlace Destino Burlada / Burlata helmuga y poniendo el cursor en cada país, podemos ver cuántos 
burladeses y burladesas son originarios de ese lugar.  
Además, los diferentes colores nos señalan seis grupos de países según la cantidad de personas de los mismos, 
empadronadas en Burlada. En el caso de las españolas, las nacidas en el resto de comunidades autónomas.  
 

 
 

Imagen del mapa interactivo. 
 



          
         BURLATAKO UDALA  
            AYUNTAMIENTO DE BURLADA 

 

 

64 

5.3.7.4 Día de la Diversidad Cultural de  Burlada /  Burlatako Kultura-aniztasunaren Eguna 
 

  El 18 de septiembre celebramos el Día de la Diversidad Cultural de Burlada en la carpa de Erripagaña. Acudieron unas 
300-400 personas, que disfrutaron de un amplio programa que tenía como objetivos principales reconocer y poner en 
valor la diversidad cultural de Burlada, mostrar la actividad que realizamos durante el año y lograr un espacio de 
encuentro intercultural. Destacar la asistencia multicultural e intergeneracional, la colaboración de 18 personas voluntarias 
y que la mayoría de actuaciones fueron llevadas a cabo por personas participantes habituales en la dinámica de 
diversidad cultural de Burlada.  

   Este fue el programa: 
 
17:30 PRESENTACIÓN–AURKEZPENA a cargo de Iosu Marti, “agitador musical”. 
17:45  ORQUESTA LA KLAVE. Salsa “perucha” (de Perú). 
18:45 EXHIBICIÓN DE EUSKAL DANTZA y canciones a cargo de Axular Taldea. 
19:15 EXHIBICIÓN DE TAI CHI de la mano del maestro Chuàng Yi y alumnado del curso de Tai Chi. 
19:45 EXHIBICIÓN DE BAILOTERAPIA a cargo de César Tascón y alumnado del curso de Bailoterapia. 
20:15  POESIA & POURING  Anfas y Luz Solarte. Recital de poesía en honor a la diversidad a cargo de Anfas, mientras 

Luz Solarte realizar una composición de pouring inspirada en esas poesías. 
20:45 GRUPO MUSICAL WAYRA. Asociación de Ecuatorianos Residentes en Navarra "Virgen del Cisne". Música 

tradicional ecuatoriana. 
21:30 DEKO & L.M. Dos temas a cargo de André Vicente y Leire Manterola. Uno de ellos “Inmigrante (¡Allí estaré!). 
22:00  KATANGA DUB. Fusiona  los universos sonoros de la escena dub y los ritmos rurales y urbanos del Caribe 

colombiano. Sus integrantes son Iosu Marti y Zarys Falcon, de la que destaca su mágica y especial voz y su potente 
discurso feminista decolonial. 

Durante la celebración se realizaron a un lado, bajo el escenario, diferentes acciones de workshop (pouring, costura…), que 
mostraron algunas actividades de la dinámica  de diversidad cultural en Burlada y en las que el público pudo participar. 
En el escenario se combinó la exhibición con el workshop para que las personas asistentes pudieran participar 
activamente. 

También hubo “Juegos del Mundo” para los y las txikis de 18:00 a 20:00 h. en un espacio anexo, organizados por Cruz Roja 
Burlada. 
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Cartel del evento. 
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Workshop de bailoterapia y euskal dantza. Canción“Inmigrante (¡Allí estaré!) y recital de poesía. 
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Workshop de Tai Chi. 
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Workshop de euskal dantza, actuaciones y juegos infantiles. 
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Workshop de caligrafía china y costura. 
 



          
         BURLATAKO UDALA  
            AYUNTAMIENTO DE BURLADA 

 

 

70 

 
 

Workshop de pouring. 
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Diferentes actuaciones. 
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5.3.7.5 Mercadillo Solidario / Azoka Solidarioa 
  

Con el objetivo de visibilizar a las asociaciones de migrantes y de cooperación al desarrollo de Burlada, dando al mismo 
tiempo ambiente navideño a la localidad, se organiza anualmente este mercadillo, donde las asociaciones venden 
productos propios para conseguir un poco de ayuda económica para su funcionamiento o proyectos humanitarios. 
Participaron las siguientes entidades. Con puestos de venta: Asocolon, Solidarios con Arua, Asvena-Alpargatika, Rosa de 
Bulgaria, Centro Argentino Navarro, Anas (Asociación Navarra Amigos del Sáhara), Asociación Humanitaria Navarra en 
Acción (AHNA), Jerejef, Amigos de Danabugula y Fundación Solera, que amablemente cedió sus productos a beneficio 
del resto de entidades. Hubo también actuaciones musicales y de danza a cargo de Asociación Morenada-Los Andes, 
Asocolon, Rosa de Bulgaria y el ecuatoriano Milton Villamarín. Los grupos de danzas hicieron un emotivo “baile de 
integración” final. Asvena realizó también unos talleres infantiles. Acudieron al evento unas 200 personas. 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

                                                                                                Cartel que anunció el mercadillo 
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Puestos de Solidarios con Arua y Amigos de Danabugula. 
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Talleres infantiles de Asvena-Alpargatika y puesto de Asocolon. 
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Actuación del grupo de danzas de Asocolon. 
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Puesto de Fundación Solera y actuación del grupo de danzas boliviano Morenada-Los Andes. 
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                             Componente del grupo de danzas Rosa de Bulgaria en su puesto de venta. Puesto del Centro Argentino Navarro. 
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5.3.7.6 Iniciativa ATS®/FCBD® Style Flash Mob World  Wide 2021 Ekimena 
 

El sábado 9 de octubre a las 19 h. en la carpa de la plaza de las Eras se desarrolló el ATS®/FCBD® Style Flash Mob 
World Wide 2021. Es un fenómeno global que sucede durante el segundo sábado de octubre, donde personas de todo el 
mundo bailan al mismo tiempo desde sus lugares de origen para reconocer la diversidad cultural y conectar a personas y 
culturas a través del lenguaje universal de la danza. La Asociación de Danza Bhalabasa de la burladesa Ester Iriarte hizo 
posible esa conexión desde Burlada.  

 

  
 

Componentes la Asociación de Danza Bhalabasa y cartel anunciador. 
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5.3.8 Fomento de la convivencia intercultural / Kul turen arteko elkarbizitza sustatzea 
 

Para la consecución efectiva de la convivencia intercultural y consolidación de espacios de relación entre personas de 
diferente origen se desarrollan las siguientes actividades: 

 
5.3.8.1 Proyecto “Kulturakide” / “Kulturakide” Egit asmoa 

 
Este es uno de nuestros proyectos para fomentar la convivencia en nuestro pueblo de los y las vecinas de distinto origen. 
Compartiendo rasgos culturales propios de las diferentes culturas o distintas expresiones artísticas logramos ahondar en 
las relaciones personales.  

 
5.3.8.1.1 Curso de Pouring (arte fluido) / Pouring (arte jariakorra) ikastaroa 

 
El Pouring o arte fluido es una técnica pictórica que pertenece al arte abstracto. En ella se utilizan acrílicos fluidos 
mezclados con un médium para crear una pintura líquida que se vierte sobre un lienzo u otro soporte. 

De esta forma, los colores van creando suavemente formas, efectos e imágenes diferentes dependiendo de los 
movimientos que hagamos al verter la pintura, las técnicas pouring utilizadas o las herramientas que incluyamos en el 
proceso. La profesora colombiana Luz Solarte impartió de forma voluntaria esta formación los martes de enero a junio con 
la asistencia de 21 personas (19 mujeres y 2 hombres), con la multiculturalidad como uno de los rasgos predominantes 
teniendo en cuenta el origen de las personas: Perú, Taiwán, Senegal, Colombia, Marruecos, Venezuela, Badajoz y 
Navarra. 

  
                                                                    Cartel anunciador del curso y un ejemplo de creación del alumnado. 
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Participantes en la formación. 
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5.3.8.1.2 Curso de Tai Chi Chuan Ikastaroa 
 

Realizar un ejercicio físico moderado al aire libre, aprendiendo esta disciplina oriental milenaria. La formación fue 
impartida por el profesor Pepe L. Tazón (Chuàng Yi), del 12 de abril al 23 de junio, los lunes y miércoles en el Parque 
Municipal, asistiendo 20 personas, 18 mujeres y 2 hombres, con los siguientes procedencias: Cuba, Honduras, Perú, 
Colombia, República Dominicana, Burgos, Ciudad Real y Navarra. 

 
 

  
  

Alumnado y maestro en el patio del Colegio Público Hilarión Eslava. 
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Alumnado y maestro en la formación en el Parque Municipal. 
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5.3.8.2 Taller de Teatro  / Antzerki Tailerra 
 

Una formación para conseguir un espacio de relación intercultural intenso y que las personas se beneficien de los 
beneficios de la actividad teatral: mejora de la expresión, desahogo emocional etc. El broche de oro fue la representación 
final del alumnado que se haría después, en el auditorio de la Casa de Cultura de Burlada el 8 de enero de 2022. 

 
El taller se desarrolló los martes del 2 de marzo al 21 de diciembre y está impartido por la actriz y formadora Maria 
Serrano. Han participado de manera estable 20 personas (18 mujeres y 2 hombres), aunque lo comenzaron 30, con un 
perfil multicultural, aglutinando a personas de origen boliviano, taiwanés, colombiano, peruano, navarro y de provincias 
del Estado como Gipuzkoa, Sevilla, Barcelona o Burgos. 

 

 
 

Cartel anunciador del taller. 
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5.3.8.3 Proyecto Semillero Intergeneracional de Cru z Roja Burlada /  
Burlatako Gurutze Gorriaren Belaunaldien arteko Haz itegi-proiektua 

 
 

Es una propuesta de participación ciudadana intergeneracional, que busca aumentar los nexos de unión entre la 
ciudadanía de distintas generaciones (Infancia, adolescencia y Juventud de 10 a 30 años y personas mayores de 60 
años) y orígenes de Burlada. Nuestro Servicio colaboró con la difusión del proyecto y la consecución de participantes, y 
cediéndoles un espacio en el Gazteleku para instalar del 19 al 29 de octubre una “máquina del tiempo” donde las 
diferentes generaciones, “de aquí y de allá” pudieron compartir su visión de la vida y aprender mutuamente. 

 

 
 

Lorena López voluntaria de Cruz Roja Burlada explicando la máquina del tiempo. 
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5.3.9 Mejora del estado anímico de las personas / P ertsonen gogo-aldartea hobetzea 
 

Tanto el tránsito migratorio como el proceso de acogida (con los posibles prejuicios y/o  discriminaciones, situación de  
irregularidad administrativa, precariedad laboral etc.), repercute de manera determinante en el estado emocional de las 
personas migrantes, que a menudo arrastran un tono emocional bajo por el proceso migratorio. La irrupción de la 
pandemia ha afectado todavía más negativamente a ese estado anímico y toda la sociedad en general se ha visto 
afectada a nivel emocional. Por ello, siempre en clave de encuentro intercultural entre vecinos y vecinas de Burlada, 
ponemos en marcha actividades que puedan mejorar ese estado emocional de las personas. 

 
5.3.9.1 Curso de Bailoterapia Ikastaroa 

 
Impartido por el profesor de baile colombiano César Tascón del 22 de julio al 21 de octubre en el Gazteleku. Con la 
asistencia de 18 personas de diferentes orígenes y edades. Es una técnica que consiste en ejercitarse mientras bailas. Es 
una mezcla entre el cuerpo y la música, sin un género en particular se usan los ritmos latinos, merengues, salsa, samba y 
hasta el hip hop y el reguetón. Esta disciplina de ejercicios combinados con el baile permite que el cuerpo se relaje y al 
ritmo de la música se pueda compartir, disfrutar, liberar estrés, relajarse y realizar un ejercicio saludable. Participaron 
personas de Perú, Colombia, Bolivia, Venezuela, Ecuador, Barcelona, Zaragoza y Navarra. 
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Participantes y monitor en plena sesión. 
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5.3.9.2 Clase Magistral de Biodanza / Biodantzako M aisu-klasea 
 

La Biodanza es un sistema de integración humana, renovación orgánica, reeducación afectiva y reaprendizaje de las 
funciones originarias de vida. Su metodología consiste en inducir vivencias integradoras por medio de la música, del 
canto, del movimiento y de situaciones de encuentro en grupo. 

 Se desarrolló el 29 de octubre de 19 a 21 h. con la participación de 9 personas, 5 mujeres y 4 hombres de origen 
boliviano, colombiano, venezolano, burgalés y navarro. 

 Fue impartida de manera voluntaria por el experto Víctor Núñez. 
 

 

 
 

Participantes danzando en pareja. 
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5.3.10 Promoción del asociacionismo y facilitación de espacios municipales / Elkartegintza sustatzea 
eta udal-guneak uztea 

 
 

Desde el Servicio de Diversidad Cultural y Migración apoyamos y fomentamos el asociacionismo de las personas 
migrantes y el Ayuntamiento de Burlada hace un esfuerzo para ceder espacios municipales para el desarrollo de sus 
actividades. Además, apoyamos también dando orientación sobre la constitución de asociaciones y las gestiones que 
estas requieran, y orientamos sobre la posibilidad de participar en los Consejos Sectoriales de Participación Ciudadana 
del Ayuntamiento, especialmente en la Sección de Diversidad Cultural y Migración.  

 
 

5.3.10.1 Facilitación de espacios municipales / Uda l-guneak uztea 
 
Coordinamos la cesión del uso del local de la antigua Oficina de Información Juvenil de la plaza Francisco Ardanaz 
“Soldau” para que la Asociación Tiris Tierra Brava-Lur Bikaina de saharauis y la Asociación Virgen del Cisne de Ecuador 
haga mensualmente el reparto del Banco de Alimentos.  

 El 3 de julio se cedió el escenario de la carpa de la plaza de Las Eras a la Asociación Integración Sin Fronteras, Asocolón 
y Asociación Colombia Adelante-Kolonbia Aurrera  para realizar un “velatón” con el objetivo de sensibilizar sobre la 
situación política de Colombia. 

 El 21 de noviembre dejamos el local de la plaza a la asociación maliense Amigos de Danabugula para una reunión. 
      En total se ha gestionado la cesión del local en 21 ocasiones y se ha orientado 3 veces a asociaciones. 
 

Antes de la pandemia la Asociación de Nigerianos de Navarra y la Asociación Maliense realizaban en ese mismo local sus 
reuniones mensuales, al igual que un grupo evangelista de personas africanas que lo utilizaba para sus oficios religiosos. 
Todavía no han vuelto a la normalidad en ese sentido. 
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Cartel del evento. 
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5.3.10.2 Asesoría para la formación y consolidación  de asociaciones  / Elkarteak prestatzeko eta finkatzeko 

aholkularitza 
 
Hemos asesorado en este aspecto a ABN Asociación de Brasileños en Navarra, la asociación maliense Amigos de 
Danabugula y a la Asociación Colombia Adelante-Kolonbia Aurrera. 

 
 

 
5.3.11 Mediación Intercultural / Kulturarteko Bitar tekaritza 

 
Si fuera necesario desde nuestro Servicio daríamos apoyo a las diferentes áreas municipales, asociaciones y particulares 
para mediar en conflictos de origen cultural. Afortunadamente, durante este año 2021 no hemos tenido que llevar a cabo 
ninguna actuación. 

 
 

5.3.12 Transmisión de la labor del Área de Diversid ad Cultural y Migración / Kultura-aniztasun eta 
Migrazio Alorraren lana jakinaraztea 

 
Nuestro trabajo por el reconocimiento de la diversidad cultural y fomento de la convivencia intercultural es ya un referente 
en Navarra, porque entre otros motivos, Burlada es de las pocas entidades locales que lo impulsan. Por ello, nos 
requieren desde distintos ámbitos para que transmitamos nuestra labor, lo que de hecho supone, sensibilizar sobre la 
importancia de gestionar la diversidad cultural en el ámbito local. También para participar en foros de intercambio de 
ideas y experiencias en este ámbito.  

Destacar la impartición de la formación  “Migración y Participación Social”  organizada desde el Área de Educación, 
Participación Ciudadana y Juventud del Ayuntamiento de Pamplona-Iruñea. Transmisión de la labor de nuestro Servicio 
en los dos cursos de 10 horas de duración, en castellano y euskera, durante los meses de febrero y marzo. Participaron 
un total de 20 personas.  
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Anuncio de la acción formativa. 
 
 



          
         BURLATAKO UDALA  
            AYUNTAMIENTO DE BURLADA 

 

 

92 

 
 
Además, tenemos de forma permanente el vídeo presentación del área, realizado en castellano y euskera, y colgado en 
nuestro canal de YouTube: 

 
https://www.youtube.com/watch?v=KU-bHyDIw2k 
https://www.youtube.com/watch?v=BLH7NstetG0 
 
 
 

 
 

Fotograma inicial del vídeo. 
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6. COSTE DE LAS ACTIVIDADES Y SUBVENCIONES JARDUERE N KOSTUA ETA DIRU-
LAGUNTZAK 

 
 

 
 

 
               GASTO TOTAL 

  
 

SUBVENCIÓN DIRECCIÓN DE POLÍTICAS 
MIGRATORIAS DE GOBIERNO DE NAVARRA 

 
 

BALANCE PRESUPUESTADO, 
SUBVENCIONADO Y GASTADO 

   

   

   
   

   
 

23.046,17 € 
 

  
25.000 € 

 

 
+ 213,83 €  

 
 
Entre lo presupuestado y lo gastado hay un balance positivo de 213,83 €. Destacar la subvención de 25.000 € por parte de la 
Dirección General de Políticas Migratorias de Gobierno de Navarra que se destinaron a gastos de personal para el desarrollo 
del plan de actuación del Servicio de Diversidad Cultural y Migración. 
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7. 7. ANEXOS / GEHIGARRIAK  
 

7.1 Anexo 1. Participantes en la Sección de Diversi dad Cultural y Migración / 1. Gehigarria. 
Kultura-aniztasun eta Migrazio  Ataleko partaideak 

1. Ana Monreal                       PRESIDENTA DE LA SECCIÓN DE DIVERSIDAD CULTURAL Y MIGRACIÓN                      
NAVARRA SUMA 

2. Tanya Naydenova                ROSA DE BULGARIA. REPRESENTANTE 1ª DE LA SECCIÓN EN EL CONSEJO 
SECTORIAL 

3. Leire Manterola                   PARTICULAR. REPRESENTANTE 2ª DE LA SECCIÓN EN EL CONSEJO 
SECTORIAL 

4. Santi Gil-Ibarrola                SECRETARIO DE LA SECCIÓN DE DIVERSIDAD CULTURAL Y MIGRACIÓN 

5. Joseba Ginés                        EH BILDU 

6. Maite Ezkurra                      EH BILDU 

7. Sergio Barasoain                  PSN 

8. María Jesús Burgui              PSN 

9. Manolo Vizcay                     CAMBIANDO BURLADA-BURLATA ALDATUZ 

10. Lurdes Garrido                     CAMBIANDO BURLADA-BURLATA ALDATUZ 

11. Txema Noval                        CAMBIANDO BURLADA/BURLATA ALDATUZ 

12. Lourdes Lozada                    PODEMOS-AHAL DUGU 

13. Iñigo Uharte                          GEROA BAI 
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14. Carlos Oto                             NAVARRA + 

15. Safiatou Sidibe                      FLOR DE AFRICA / BENKADI 
 

16. Williametta Laye                  FLOR DE AFRICA 
 

17. Alice Addo                            FLOR DE AFRICA 
 
18. Jesús Chocarro                      MEDICUS MUNDI 

 
19. Montxo Oroz                         MEDICUS MUNDI 

 
20. Javier Neri                             RED POBREZA 0-MEDICUS MUNDI 

 
21. Patricia Hernández                 PARTICULAR  

 
22. Isabel Huarte                          CRUZ ROJA BURLADA 

 
23. Mohamed Lamin                    ASOCIACIÓN TIRIS TIERRA BRAVA-LUR BIKAINA 

 
24. Selekha Nasser                       ASOCIACIÓN TIRIS TIERRA BRAVA-LUR BIKAINA 

 
25. José Sarango                          ASOCIACIÓN VIRGEN DEL CISNE 

 
26. Manuel Ortega                       ASOCIACIÓN VIRGEN DEL CISNE 

 
27. Xiomara Liccien                    PARTICULAR 

 
28. Ofelia Guerrero                     ASOCOLON 
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29. Edwin Peralta                        ASOCOLON 
 

30. Egleé Torres                          ASVENA-ALPARGATIKA 
 

31. Nikolina Alekxandrova       ROSA DE BULGARIA 
 

32. Mayra Vargas                      PARTICULAR 
 

33. Herney Jarme                       PARTICULAR 
 

34. Dikra Dambouh                   PARTICULAR 
 

35. Alexander Morález              PARTICULAR 
 

36. Olga Rojas                           PARTICULAR 
 

37. Diego Cardona                     ASOCIACIÓN INTEGRACIÓN SIN FRONTERAS 
 

38. Fabiola                                 ASOCIACIÓN INTEGRACIÓN SIN FRONTERAS 
 

39. Amaia Domeño                    BURLATAKO TXISTULARIAK 
 

40. Marlene Ojeda                     APROFENA 
 

41. Lorena López                       PARTICULAR 
 

42. Milton Villamarín                PARTICULAR  

 


